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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent, 
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti. 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori, O‘zbekiston Milliy Universiteti; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent, O‘zbekiston Milliy Universiteti. 

Saidov Sarvar Atabullo o‘g‘li – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar bo‘limi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor, Toshkent moliya instituti; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor, Samarqand davlat universiteti; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Toshkent davlat iqtisodiyot 
universiteti; 

Azizov Sherzod O‘ktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi Bojxona 
instituti; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent, Farg‘ona politexnika 
instituti 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, O‘zbekiston 
Respublikasi Prezidenti huzuridagi Davlat 
boshqaruvi akademiyasi; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b, Toshkent 
moliya instituti; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 

nomzodi, dotsent, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor, Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti; 

Yaxshilikov Jo‘raboy – falsafa fanlari doktori, 

professor, Samarqand davlat universiteti; 

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 

tillar instituti; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori, “Tashkent International University of 

Education” xalqaro universiteti; 

Hoshimxonov Mo‘min – falsafa fanlari doktori, 

dotsent, Jizzax pedagogika instituti; 

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent, Andijon davlat tibbiyot instituti, 

Ijtimoiy-gumanitar fanlar kafedrasi mudiri; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 

universiteti; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari 

bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent, Buxoro 

davlat universiteti. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor, Samarqand davlat universiteti; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston davlat jahon tillari 
universiteti; 

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor, Samarqand davlat chet 
tillar instituti;
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Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent, Samarqand davlat 
universiteti; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
huzuridagi Davlat boshqaruvi akademiyasi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi. 

 

12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida 
xizmat ko‘rsatgan yurist, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b., Jahon iqtisodiyoti va 
diplomatiya universiteti; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi Jamoat 
xavfsizligi universiteti; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidenti huzuridagi Davlat boshqaruvi 
akademiyasi; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar bo‘yicha 
falsafa doktori (PhD), O‘zbekiston Respublikasi 
Sudyalar oliy kengashi huzuridagi Sudyalar oliy 

maktabi; 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi, Toshkent davlat yuridik universiteti; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat yuridik 
universiteti; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor, Toshkent davlat 
iqtisodiyot universiteti; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori, Toshkent axborot texnologiyalari 
universiteti huzuridagi pedagogik kadrlarni qayta 
tayyorlash va ularning malakasini oshirish tarmoq 
markazi; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor, Qarshi davlat universiteti; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 
doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori, Iqtisodiyot va pedagogika universiteti; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), Samarqand 
davlat universiteti; 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), 
Samarqanddavlatuniversiteti. 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri;
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Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent, O‘zbekiston davlat jahon 
tillari universiteti; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD), Samarkand viloyat IIB Tibbiyot bo‘limi 
psixologik xizmat boshlig‘i. 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

SodiqovaShohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 

 

ОАK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb 

muammolari” elektron jurnali 2020-yil  

6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan 

davlat ro‘yxatiga olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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IJTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING 
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4-jild, 9-maxsus son (Noyabr, 2024). - 664 bet. 

MUNDARIJA 

07.00.00 – TARIX FANLARI 
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ЙИЛЛАРИДА  ....................................................................................................................................................  20-25 

Saidaxmatоv Sharifbek Tоshpо‘latоvich 
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TADBIRKORLIKNI OʻRNI  ...........................................................................................................................  97-107 
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КОРХОНАЛАРДА ИНВЕСТИЦИЯЛАР ҲИСОБИНИНГ ИЛМИЙ-МЕТОДОЛОГИЯСИНИ 
ТАКОМИЛЛАШТИРИШ  .........................................................................................................................  108-124 

Payazov Murod Maksudovich 
“OʻZBEKISTON TEMIR YOʻLLARI” AJDA YOʻLOVCHI TASHISH TIZIMINI 
MODERNIZATSIYALASH DAVR TALABI  ...........................................................................................  125-131 

Юнусов Бегенч Мавланбердиевич 
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Abstract. This article analyzes the uniqueness of stylistic figures in translation. Stylistic figures are tools that 
enhance the expressiveness of language and strengthen its artistic impact. The article discusses their 
interpretation and specific features in translation. The difficulties of translating stylistic figures such as metaphor, 
hyperbole, personification, litotes, and others are examined, along with the need for adjustments based on cultural 
differences. The article emphasizes the importance of the translator's knowledge of language and culture in 
preserving the meaning and artistic value of stylistic figures. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada stilistik figuralarning tarjimadagi oʻziga xosligi tahlil qilinadi. Stilistik figuralar — 
bu tilning ifodaviy kuchini oshirish va badiiy taʼsirni kuchaytirish uchun ishlatiladigan vositalar boʻlib, ularning 
tarjimadagi talqini va oʻziga xos xususiyatlari haqida gapiriladi. Maqolada metafora, giperbola, personifikatsiya, 
litota va boshqa stilistik figuralarning tarjimadagi qiyinchiliklari va madaniy farqlarga qarab qanday 
oʻzgartirishlar kiritilishi zarurligi koʻrib chiqiladi. Tarjimada stilistik figuralarning maʼnosi va badiiy ahamiyatini 
saqlash uchun tarjimonning til va madaniyat bilimi zarurligi taʼkidlanadi. 
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Kirish. Tarjima sanʼati va ilmiy faoliyatda keng qoʻllaniladigan tushuncha boʻlib, 

lingvistik va madaniy oʻzgarishlarni aks ettiradi. Tarjimada asarlarning stilistik xususiyatlarini 
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toʻgʻri saqlab qolish, mazmunni toʻliq yetkazish va tilning ifodaviy kuchini saqlash juda 

muhimdir. Stilistik figuralar – bu tilning noanʼanaviy usullarda ishlatilishi boʻlib, oʻziga xos 

ravishda tilni rang-barang va taʼsirchan qilishga qaratilgan vositalardir. Tarjimada bu 

figuralarning oʻziga xosligi va ularning toʻgʻri talqin etilishi muhim vazifa hisoblanadi. Stilistik 

figuralar tarjimada ularning badiiy maʼnosini, madaniy va lingvistik xususiyatlarini saqlab 

qolish uchun maxsus yondashuvlarni talab qiladi. Ushbu maqolada stilistik figuralarning 

tarjimadagi oʻziga xosligi, ularning tarjimadagi ahamiyati va tarjimon uchun yuzaga keladigan 

qiyinchiliklar koʻrib chiqiladi. 

Asosiy qism. Tarjima jarayonida stilistik figuralarning oʻziga xosligi juda muhim 

ahamiyatga ega. Stilistik figuralar — bu tilning ifodalash vositalari boʻlib, ular soʻzlarning 

maʼnosi va shakli orqali oʻquvchiga yoki tinglovchiga taʼsir koʻrsatadi. Bunday figuralar 

tarjimaga koʻchirilganda ularning oʻziga xosligini saqlab qolish muhimdir, chunki ular asar yoki 

matnning estetik va emotsional jozibasini saqlashga yordam beradi. Tarjima jarayonida stilistik 

figuralarning xususiyatlarini yaxshi tushunish va ularni toʻgʻri va mos ravishda aks ettirish 

zarur.  

1. Metafora (Misol): Metafora — bu bir narsani boshqa bir narsaga taqqoslashdir, lekin 

bevosita bogʻlovchi soʻzlardan foydalanilmaydi. Tarjimada metaforani toʻgʻri tarjima qilish, 

maqsadli tilning madaniy xususiyatlarini inobatga olishni talab qiladi. Misol: Oʻzbek tilida 

“dunyo yoʻli” degan ibora “hayot yoʻli” sifatida tarjima qilinishi mumkin. Tarjimada shakl va 

maʼno bir vaqtning oʻzida ifodalanadi.  

2. Sinonimlar va antonimlar: Sinonimlar va antonimlar stilistik figuralar sifatida ham 

tarjimaga kiradi. Ularni tarjima qilishda toʻgʻri tanlash juda muhim. Tarjimon sinonimlarni mos 

ravishda topishga harakat qiladi, lekin buni bajarishda u maqsadli tilning stilistik nuqtai 

nazarini hisobga olishi lozim. Misol: Ingliz tilidagi “delight” soʻzi oʻzbek tilida “xursandchilik” 

yoki “quvonch” sifatida tarjima qilinishi mumkin, ammo bu tanlov kontekstga qarab farqlanishi 

mumkin. 

3. Plejizm (Yordamchi frazalarning ishlatilishi): Tarjimada soʻz birikmalarining yoki 

pleonazmlarning ishlatilishi — bu oddiy bir fikrni qoʻshimcha ravishda kuchaytirishdir. Ularni 

tarjimaga oʻzgartirishda kontekstni, asar janrini va tilning estetik xususiyatlarini hisobga olish 

kerak. Misol: Ingliz tilidagi “absolutely necessary” iborasi oʻzbek tilida “albatta zarur” yoki 

“haqiqatan ham zarur” shaklida ifodalanishi mumkin. 

4. Alliteratsiya va assonansiya: Alliteratsiya — bu soʻzlarning bir xil yoki oʻxshash 

tovushlar bilan takrorlanishi, assonansiya esa vokal tovushlarining takrorlanishi. Tarjima 

qilganda bu figuralar asar janriga qarab oʻziga xos shaklda aks ettirilishi kerak. Ularni faqat 

aynan tarjima qilish mumkin boʻlmasa, alternativ figurativ ifodalar qoʻllanadi. Misol: “She sells 

seashells by the seashore” — bu ingliz tilidagi alliteratsiya namunasi. Tarjimon bu iborani toʻgʻri 

va estetik jihatdan mos tarzda ifodalash uchun oʻzbek tilida xuddi shunday tovush 

takrorlanishini qidirishi lozim. 

5. Sarkazm va ironiyalar: Sarkazm va ironiyalar asarlarning emotsional rang-

barangligini koʻrsatadi. Ularni tarjimaga koʻchirishda nafaqat soʻzlarning toʻgʻri maʼnosi, balki 

ulardagi tanqidiy yoki hazil-mutoyiba ohangini ham saqlash muhimdir. Misol: Ingliz tilidagi 

“Thatʼs just great!” iborasi, koʻpincha sarkazmni ifodalaydi. Oʻzbek tilida bu “Ajoyib! Juda zoʻr!” 

kabi shakllarda tarjima qilinsa, asar tushunchasi va ohangi toʻgʻri aks ettiriladi. 
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6. Frazalogizmlar: Frazalogizmlar — tilning oʻziga xos, birdaniga idrok qilinadigan va 

oʻzgartirilmas iboralaridir. Ular koʻpincha madaniy va tilshunoslik xususiyatlariga bogʻliq 

boʻladi. Misol: Ingliz tilidagi “kick the bucket” (vafot etish) iborasi oʻzbek tilida bevosita tarjima 

qilinmaydi. Oʻzbek tilida bu ifodani “koʻzi yumildi” yoki “olamdan oʻtdi” kabi sinonimlar bilan 

ifodalash mumkin. 

7. Xarakteristik figuralar: Stilistik figuralar asar yoki matnning xarakterini yanada 

aniqlashga yordam beradi. Bunday figuralarning tarjimadagi oʻziga xosligi asosan madaniy 

kontekstga bogʻliq boʻladi. Tarjimada bu figuralar maqsadli tilning oʻziga xos strukturasi va 

uslubi bilan mos kelishi zarur. Misol: “Oʻzbekning doʻsti” yoki “rusning ustozlari” kabi frazalarga 

tarjimadagi madaniy farqlarni hisobga olib moslashish lozim. 

8. Hikoya va maqollar: Hikoya va maqollar tilning asosiy stilistik vositalaridan biridir. 

Ularni tarjima qilishda madaniy farqlarni va har ikki tilning nutq uslubini inobatga olish zarur. 

Misol: Ingliz tilidagi “Donʼt count your chickens before they hatch” maqolasi oʻzbek tilida 

“Beshikda bola — dunyoga keldi, deb boʻlma” tarzida ifodalangan. 

Stilistik figuralar badiiy adabiyotda va tilshunoslikda muhim ahamiyatga ega boʻlib, ular 

muallifning fikrlarini, hissiyotlarini va gʻoyalarini oʻquvchiga aniq va taʼsirchan yetkazishga 

yordam beradi. Tarjima jarayoni esa bu figurativ ifodalarning boshqa tilga oʻtkazilishi bilan 

bogʻliq murakkab va masʼuliyatli jarayonni anglatadi. Tarjimon, oʻzi tarjima qilayotgan asarning 

maqsadini, kontekstini va oʻziga xosligini tushunishi lozim, chunki stilistik figuralar koʻpincha 

oʻz madaniy va til kontekstiga ega. 

Badiiy asarlar va stilistik figuralar. Badiiy asarlar, xususan, sheʼrlar, romanlar va 

hikoyalar, oʻz ichiga keng koʻlamli stilistik figuralarni oladi. Bu figuralar oddiy soʻzlar bilan 

ifodalanmaydigan murakkab fikrlarni va tuygʻularni yetkazishda yorda1m beradi. Masalan, 

metafora, asosiy maʼnodan farqli oʻlaroq, oʻxshatish va koʻnikmalar orqali yanada chuqur 

maʼnolarni aks ettiradi. “Oʻsayotgan gʻoʻramiz” ifodasi oʻz ichiga nafaqat maydondagi oʻsimliklar 

haqida, balki jamiyatning rivojlanishi va taraqqiyotiga ham oid biror narsa bildiradi. 

Shuningdek, metonimiya va personifikatsiya kabi boshqa stilistik figuralar ham muallifning oʻz 

gʻoyalarini ifodalash usulini belgilaydi. Masalan, “davr oʻz qoʻllarini choʻzdi” ifodasi davom 

etayotgan zamonni shaxsiy xususiyatlar bilan bogʻlaydi va bunday iboralar tarjimada toʻgʻri 

talqin qilinishi kerak. (Egamberdiyeva , 2024) 

Tarjimada stilistik figuralarning oʻziga xosligi. Stilistik figuralarning tarjimadagi 

oʻziga xosligi bir qator jihatlarni oʻz ichiga oladi: 

1. Kontekst va madaniyat: Har bir figurativ ifoda oʻz madaniyatida aslida qanday qabul 

qilinishini yaxshilab tushunish muhimdir. Madaniyatlar oʻrtasidagi farqlar, masalan, bir tilning 

qulay tarzda ifodalovchi figurasi boshqa bir tilda shunchaki soʻzma-soʻz tarjima qilib 

boʻlmaydiganligi bilan bogʻliq boʻlishi mumkin. 

2. Ijobiy va salbiy taʼsirlar: Stilistik figuralar muayyan hissiy taʼsir yaratadi. Tarjimon 

oʻzi tarjima qilayotgan asarning oʻquvchiga qanday taʼsir koʻrsatishini hisobga olishi kerak. 

Masalan, “yurakda ogʻriq” iborasi, aslida, faqat jismoniy ogʻriqni emas, balki ruhiy azobni ham 

anglatadi. 

3. Mos keluvchi ekvivalentni tanlash: Ratsional jihatdan, tarjimon oʻzbek, rus yoki 

ingliz tilidagi ekvivalentlarni qidirishdan oldin, asl maʼnoni toʻliq anglab olishga harakat qilishi 

                                                           
1Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. Prentice Hall. 
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kerak. Baʼzi figurativ ifodalarni tarjima qilishda boshqa bir tilning tasviriy usuli yoki shakli 

yaxshi mos kelishi mumkin.  

4. Mushtarak hissiyotlarni talqin qilish: Badiiy asarlarni tarjima qilishda, tarjimon 

oʻquvchilarni asarning hissiy qismiga oʻsishni istaganlardan boʻlishi kerak. Bu baʼzan oʻziga xos 

iboralar yaratishni yordam beradi, shunda oʻzbek oʻquvchisi badiiy asar hayotida yanada 

yaqqol va yaqindan his qiladi. 

5. Badia odamning ota-onalarga taʼsiri: Badiiy adabiyotlar, eng avvalo, inson hayotiga 

va uning ruhiy holatiga taʼsir koʻrsatadi. Tarjimon, shuning uchun, figurativ tilning hayotiy 

qidiruvini, oʻziga xos estetik tuygʻularni va hissiy masalalarni aks ettirishi kerak. 

2. Adabiyotlar tahlili va metodologiya 

2.1. Stilistik figuralar va ularning turlari 

Stilistik figuralar tilning ifodaviy kuchini oshirish, oʻquvchini taʼsirlantirish yoki xabarni 

yaxshiroq yetkazish maqsadida ishlatiladi. Ularning turlari quyidagilardir: 

 Metafora – bir narsa yoki hodisani boshqa bir narsa orqali taʼriflash, lekin oʻxshashlikni 

toʻgʻridan-toʻgʻri bildirmaslik. 

 Mecenasiya – bir narsa yoki hodisani boshqa bir narsa yoki hodisa bilan taqqoslash. 

 Hiperbola – narsaning haddan tashqari koʻrsatilishi. (Egamberdiyeva , 2024) 

 Litota – biror narsaning kuchli yoki aniq taʼrifidan koʻra, uni kamroq koʻrsatuvchi taʼrif.1 

 Personifikatsiya – hayvonlarga, oʻsimliklarga yoki inanimate obyektlarga insoniy 

sifatlarni berish. 

2.2. Tarjimada stilistik figuralar 

Tarjimada stilistik figuralarning toʻgʻri aks ettirilishi tarjimonning badiiy tafakkurini, 

tildan foydalanishining chuqurligini va madaniy tafovutlarni hisobga olishini talab qiladi. 

Tarjimon figuraning asl maʼnosini saqlab qolishga intilishi kerak, lekin baʼzi hollarda 

oʻzgartirishlar kiritish zarurati tugʻiladi. Masalan, metaforalar, oʻsimliklar yoki hayvonlar bilan 

bogʻliq figurativ ifodalar bir tilning boshqa tilga oʻzgartirilganda, tarjimonning madaniyat va til 

bilimi, maʼlum bir madaniyatdagi sezgilarni anglash va izohlashga yordam beradi. 

2.3. Metodologiya 

Maqolada stilistik figuralarning tarjimadagi oʻziga xosligini oʻrganish uchun sifatli 

tadqiqot metodologiyasi qoʻllaniladi. Bunda quyidagi metodlar ishlatiladi: 

 Kontent-tahlil: Asl va tarjima matnlarini solishtirish orqali stilistik figuralarning 

tarjimadagi oʻziga xosligini aniqlash. 

 Kross-kulʼtural tahlil: Turli tillar va madaniyatlar oʻrtasida stilistik figuralarning 

qanday tarjima qilinishini oʻrganish. 

 Komparativ tahlil: Asl matndagi stilistik figuralar va tarjima matnlaridagi ularning 

ekvivalentlarini solishtirish. (Egamberdiyeva , 2024) 

3. Muhokama 

3.1. Metafora va ularning tarjimadagi oʻziga xosligi 

Metafora – stilistik figuralardan biri boʻlib, u tilni noanʼanaviy va badiiy tarzda ishlatish 

imkonini beradi. Tarjimada, ayniqsa, figurativ maʼnoni saqlashda qiyinchiliklar boʻlishi 

mumkin. Masalan, ingliz tilida “a sea of troubles” iborasi “muammolar dengizi” deb tarjima 

qilinsa, bu tarzda toʻgʻri oʻzlashtirilgan va etkazilgan boʻlsa-da, baʼzi madaniyatlar uchun u 

                                                           
1Baker, M. (2011). In Other Words: A Coursebook on Translation. Routledge. 
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yanada ifodali boʻlishi mumkin. Boshqa tillarda bu iborani boshqacha tarzda taqdim etish 

zarurati tugʻilishi mumkin. 

3.2. Giperbola va uning tarjimadagi oʻziga xosligi 

Giperbola – bu oʻtkir va haddan tashqari taʼrif bo‘lib1, tarjima jarayonida baʼzi hollarda 

aniq maʼnolarni yetkazish uchun moʻljallangan oʻzgarishlar kiritilishi mumkin. Masalan, “Iʼve 

told you a million times” (men seni million marta aytdim) iborasi boshqa tilda “men seni bir 

necha bor aytdim” deb tarjima qilinishi mumkin. Bunda giperbolaning asl taʼsirini saqlash 

uchun, tarjimon oʻz madaniyati va tiliga moslashgan ekvivalentni topishi zarur.   

3.3. Personifikatsiya va litota 

Personifikatsiya va litota stilistik figuralari tarjimadagi madaniy farqlarni hisobga olib 

tarjima qilinadi. Misol uchun, “The wind whispered in my ear” (shamol qulogʻimga shivirladi) 

iborasidagi personifikatsiyani boshqa tillarda ham maʼnosi toʻliq saqlanadigan tarzda ifodalash 

zarur. Tarjimada bu figuralar koʻpincha oʻzgartirishlar kiritishni talab qiladi, chunki har bir 

madaniyatda tabiatga boʻlgan munosabat va tasavvur farq qiladi.2 

3.4. Mecenasiya va tarjimada stilistik differensiyalar 

Mecenasiya — bu stilistik figura boʻlib, u bir narsa yoki hodisani boshqasi bilan 

solishtirishni anglatadi. Tarjimon bunday figuralarni tarjimada saqlashda koʻpincha izohlar 

yoki boshqa toʻliq ekvivalentlarni ishlatish kerak boʻladi. Misol uchun, “Sheʼs the apple of my 

eye” (U mening koʻz yorim) iborasi tarjimadagi mintaqaning oʻziga xos ifodalariga mos tarzda 

qabul qilinishi kerak. (Egamberdiyeva , 2024) 

Natijalar. Tarjimada stilistik figuralarning oʻziga xosligini saqlash juda muhimdir, 

chunki ular matnning badiiy taʼsirini va oʻquvchi uchun yuzaga keladigan hissiy tajribani 

taʼminlaydi. Stilistik figuralarning tarjimadagi toʻgʻri aks ettirilishi, tarjimonning madaniy, 

lingvistik va badiiy bilimi darajasiga bogʻliq. Tarjimon nafaqat tilni toʻgʻri tarjima qilishi, balki 

madaniy farqlarni va ifodalarning oʻziga xosligini ham hisobga olishi kerak. 

Xulosa. Stilistik figuralarning tarjimadagi oʻziga xosligi tilning ifodaviy kuchini saqlash 

va badiiy taʼsirni yetkazishda muhim ahamiyatga ega. Tarjimonlar, bunday figuralarni toʻgʻri va 

samimiy tarzda oʻzlashtirish uchun madaniyatlararo tafovutlarni va tilning oʻziga xos 

xususiyatlarini yaxshi tushunishlari lozim. Stilistik figuralarning tarjimadagi oʻziga xosligini 

saqlash orqali tarjimon asarning badiiy va mazmuniy jihatlarini muvaffaqiyatli etkazishi 

mumkin. 
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